om 
LINGUARUM 


ORIENT ALIUM, 


preſerting 


© 


HzBRAICA, | Wn 


CHalDalCcag)CAraBiCEA, 
& SAMARITANES 


PRESTANTIA, 
Nxzczssitare&UrilitTartg 


quam & Theologis przſtant 
& Philoſophis. | 


—— 


Per G. B,ooorcdlec 


———_— 


Wn 


Contenta in E pole Dedicatoria fu ſs bas indicantar, 


LO 
—— al. — 


. 
7 _ _— cc. 


LY —.——_ — 


+ | | 
{C LONDINT, 


Excudebat 7homas Roycroft, 
M. DC. LXIV., © oY 


XAYC , 


AMPLISSIMSO 
& SI 
PERFECT A 


*ETKTKAQIAIAETA 


INSTRUCTISSIMO 


D. JOH. MAYNARD, 
ILLUSTRiSSIMO AD LEGEM 
SERVIEN AT 
PATRONO SUO NoBILISSIMO. 


Ue. hic a nobis ſcripta, non ideo Tuo (Vir multi 
nominibus Honorande) in{cribuntar nomins quia 5l- 

lirs digna, ſed quia indiventia ; non quaſi criticum In= 
minis tut ſubirent indicem, ſed ut optatam nominss tu 
haberent clientclam, Nihilo, fateor, niſi brevitate com» 
mendentur, quam tamen unicam. omnia tivs commens 
dare ſcio. Nec aliunde Proles a te expeflet patro- 
cinium., niſi quod eodem patrem dignars non grava- 
tus tr, Scopum antem atque hac {cribendi_rationem 
flagitas ? Verbo capias. Nibil te fugit, duplex in ho- 
mine principium, Anima & corpus : #4llud nobilins & 
ſublimins quod ſpiritum celnmque, hoc vilins & bus 
mikins quod materiam lutumque refert : Adeo ut us 
trumqgue mundum & ſuperiorem &- inferiorem in Mi- 
eroccſmo eque ac in /Aatrocoſmo contemplars licet, 
Drum haC. ileo ſerie mcum xagitavi , mirars ſubiit 
A 2 unde 


wie eyegiret ut homo. texy a pronus jaceret ? , cum u= 
iYiuſque particeps quare' non atiram ſed terram , nou 
exlum ſed cannm ' ſajeret ? Nonne nobilius domina- 
ri, vilius ſubſervire natum ? At Contrarinum no- 
bis accidft, Materia tnim ſupra ſpiritum, terra ſ#- 
pra ignem ſunm ſeſe continno attollit : adeo ut qui co- 
tefles etiam naſeimur, terreſtres tantam Vivimus, Hee 
ſane penſiculans anxins penduluſque- din nullibi plane 
pdern fighrem. Tandem. autem, neſcio quonodo, fu7- 
geſtum ſuit 4 aolendo primorum. parentum lapſu mi- 
rum; huye patitrs tiyorem derivare. 2nd cum alti- 
#7 paulnlunm & penitins expendi., non potui non utra- 
que ning amgleftti, Ynod primi viz. parexies nec Deo 
wee rette rations auſcultindo & vetitum fruttum ſen- 
fibus indulgendo, ſenſas, adeoque & Corpus Anime 
pretulerunt , quam preeminentiam ah eo uſque tem- 
pore corprs detinuit : Atque hinc eſt quod nunc tots 
fenfibus immerſi ſupr ſenſaalie & corporalia noſmet 
munquiam elevemus ; & quamvunu aſſurgere & erigi 
fepe conemny , non tanien pene ſecus oft ac is qui [0+ 
wnis laborant, vans niſu. Sunt, fateor, qui celeri ſub- 
relis ingenis ala totum univerſum Calum & Terram 
ſbi pervolare widentur. ,, quia alind tamen revera 
faciunt quam cum Ariftophaneq Socrate 'a2e9barodo 2 
Swat qui” veritatem ſe invenifſe ſomuiant; a ſomno ve- 
yo excitatis, precipue a4 vita hac ( que. nihil aliud 
guam ſomnium videtur ) excedentibus 5 ad ultimum 
diem reſurgentibus, quid alind apparebit idforum verj- 
tas quam mera vauita't Et hunc quidem in modum 
ut Ixton nubem pro {unone, fic nos imagines pro rebus 
ampleftimar : - Nec tam apte dicamur ſol:s nature 
viribus aliquid cognoſcere quam aliquid imaginars. 
Copnitis ideo gravy hy juſce morbi & cauſa & effettis 
( unde viz. wobilior pars hominus @ wviltors adeo [up- 
dremeretuy, 75 quid exinde ortum oft) operam deds ut 
LG : an | rewedium 


remedium, fi fiers petnit, mibimet detefFum irem. Hunc 
in finem ad Natuwram me ftatine contuli, ut viderem an 
us ſummas nature vires intendens e miſers hos La« 
ky ſeſe extrict, At non din hic hefitavi, ffa« 
tim enim vidi ipſam Natzram Corruptom & pollntans 
eſſe , & Quis edat mundum de immundo ? ne unus 
quidem. Job. 14.4. - Hinc protinus remedinws hujuſ« - 
ce morbs now quid natxrale ſed ſnpernaturale efſe cox* 
jeci; adeoque a Natura ad Scripturam me protinus con* 
vert1 : Drew cam minte pauliſper volutaram , ani» 
madverti herbam morbi hujuſce medicinalem in Divine 
hoe horto fi #llibi invenirs, Semper ſuper terram rept«mns 
& ſydera ſublimi vertice nunquam feriamns* Un S$. 
Scriprurss oftenaitur via ad Spiritum ipfinus Dei du= 
cens, qui Animas neſlras ſublimatat det & de terra 
in izſum Colnm evehat. Via toti terreflres, Caleſtem 
ideo ſapientiam, adeoque t5 Divinas veritates Sunquam 
attingamus? Scripture ad ipſum Chriſtum ducent, *s 
ifjorit» ture Cogia am? ©40d, 1 Cor. 1. 30. Hic ſa 
xe eſt vera Coegia, & vers ipſins Diſcipuls , ſeduli« 
que ſeftatores veriſſims denominentur qiborget. Cum 
. pro certs ideo habuerim Scripturas ſolas ad Animam 
erigendam,t veram Phileſophiam & Sapientiam acqus- 
rendam viam oftendere, nihil jam reſtitit niſi ut df* 
cuterem quomodo ad harum S. Scripturarum intellie 
gentiam perveniatur. QVuevy ſane illarum interpre* 
ratio Divinam hanc virturem in ſe non continet : Nec 
eft mnt wveritatem in mlla verfiont ſola inquiramns , 
quia ntſcimus an illa fit vera necne, Ad fontes ids 
eo recurrendum & ipſum textum inſpiciendum adver» 
ti, Ar multum praterlapſum eſt. temporit a quo ipſe 
textus ſcriptus & traditus furrit , quonmodo igitnr 
hunc quem jam conterimus , cenſervatim & confir« 
matum habeamns ? Et preterea, in ipſy textu mul 
re ſunt obſolete voce & multe obſcure phraſes \ 
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unde he explicentur & lluftrentur T Hes omnia 
non aliter quam per linguas Originarie cognatas & 
antiquas earum Ver ſiones conferenda cenſus. Reftiſſi- 
me. quidem Tertullianns , Cui cognita tit veritas fine 
Deo? Cui Deus ſine Chriſto? Addam & ego, Cui 
Chriſtus ſine Scripturis? cui Scripturz ſine Linguis ? 
Hic idez0 4 aliqualss ſabſequentium ſeries, ubi, hec + hu- 
34/1odi fuſias, breviter tamen, agitantur. Omnia autem 
eum precipue in ſcopum collimata ſunt , ut inefſabilens 
Bibliorum noſtrorum wovyuferoy uſum alique. mods 
delinearem. Facile quidem fuiſſet extenfiorem telam 
r1bi obtmliſſe: conſulto autem de Adverſariu noftris fu- 
ſe & copioſe colleftis paucula ſolummodo ſclegi , ' que 
war tantum demonſtrarent ( quod ultimum Fig quod 
intendimus ) quomedo Biblis noſtris Waltontenſibns , 
uunquam ſatis laudatis , ntendum eff, JMeditationum 
ideo harnm {( ſub eo enim neomine merito veniant , #t- 
pore que - ſolitariarum tantum quarnnaam horula- 
ram progenies ) & ſcopum & rationem tenes. Vi- 
des ſubjeftum acntiſſima dignum ſlyls. Quod idzo in 
ſubjetts ipſo dignum (ut nhil ibs indignum) equi bo- 
nique conſulatur. Qnod in ſiylo noſtro indigunm (ut 
#ibil ibi dignum) patrocinio tuo pallietur. T7udicis igt- 
fur pro tempore naturam exuar, & jam Patronum jam 
Amicum agas. Nollemr autem (Speftate & Honoranae 
admodum Patrone ) ut pancule he linee aleo liturate. pro 
gratitadings noſtre 0 tot, Favoru ti 14 nos inaicia, (Pect- 
mine habeantur., A tempore enim quo Patri meo cal:ſti 
placuit, wt in hac Academia (visx alio enim titulo lon 
cum inſignire poſſum #ubi ipſe habtitas ) vitam degt= 
rem , tot tantiſque amoris tui compedibus me obliga= 
tum agmſco, que vix ipla eternitate ſolventur : Nec 
ipſe tantom in propria Perſona, ſedi& ipſe (ut ita 
aicam ) in conju:ge admodioum Reverenda ( oh quam 
& ible & protes rante ſpit aternas Des debetus ther 
AS 


tias) primo, uti ſumma ſpe tencor, Chrifto, & de- 
inde tibi arfle adeo & feliciter adunita, nos m hec 
vincnla conjeciſti. Cam ideo debita h4c noſtra taxta 
| fant ut quicquid ipſe feci, faciam, habeamve ea nun- 
| qnam perſolvat, memet totum, quantus quantns ſum, 
wvobis do, Aico, Conſecrs 


ſervum in Chrifto veſtro 
Meeque Servatore 
. Devori [immu 
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Cum reli&is pauliſper mundi; illecebris, veram ipfi- 
| us naturain, uti a Sapienti in phyſicis deſcribirur, 
meram viz, vanitatem animo volurarem, ſupra ſupres 
ma ipſius cacumina, ſuperbe-etiamſi eminenria, wa 
in mundum ſuperiorem memet 'elevatum ire contends. 
Atque hoc idcirco quia mundum hunc ſabſunarem ith 
aſpicere ut aſpe&tum deſpiciar intimis prxcordiis efffagi- 
ranti, inter alia & hoc memer ſemper perſuaſum habui 
non minitno fututum adminiculo, fi in cceleſters illam 
beatarum animarum gloria ſplendeſcentium & gaudid 
triumphantium choream ſeſe ſupponat admiſfum. '- Nec 
przceps perſuaſio, fed & ipſa ratione ſuffraganti.. 'Quis 
enim Divinis illis vere & continuo rutilantibus zrerni 
Solis circumcinus*radiis, apparentibus tantunimodo 
umbratilis hujuſce terrz gaudis capiatur 2 Nec ratio- 
ni & ipſa experientia ,refragarur, Huc enim inihi 
(quantum contedirur) pernicibus animn alis eveRo; & 
pn  hujuſce terrulz globulum de ipſo cel 
idioſo oculo' ſuſpicienti, nunt terra hxc._ranquim 
monticula & incblx iphus tanquam tor formicuke #Þ- 
| A parent. 
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parent irrequietZ circa illam tumultuantes : Nunc au- 
tem, homines przxſertim quotquot intra prxcin&os 
ipſius limites continentur, ranquam for miſeri videntur 
piſcicnli de proprio -extracti elemento. Nec fane ulti- 
ma hxc vana & inanis elt ſtatus humani umbra. Ad 
piſciculog enim 3ſtiuſmodi ad ripas illas quas aqua non 
ita pridem ipſorum propria lambir alluirque jam jacen- 
tes, Oculos obfecro convertas, Ecce quam caudas agi- 
rant, corpora huc & illuc motant, hinc & inde deſu]- 
tantes, quaſ: in primum & proprium eorum habitacu= 
tom inhiarent; quum nec aquam quam haberent defini- 
re nec viam quam tenerent deſcribere valeant. Irri- 
tos hujnſmodr pifcium. intuezris conatus, & inanes ho- 
minum relegas labores. Hi enzm fallaci dxmonis eſca 
de fxlici quo creabantur alle&i ſtaru, omnes jam inten- 
dunt nervos, omnes impendunt niſus, ſurſum &- deor- 
ſum curſitantes, ut primzvo ſtatui denuo redderentur, 
cuin 4nterim & naturam iſtius ſtatus & viam eo tenden- 
tem penitus 1gnorant. 

Tempus erat (ingenue fateor) quo quicquid intelle- 
&us perciperet, verum, & quicquid voluntas percupe- 
ret,,, bonum erat : Imo & tempus erat, quo nihil ad 
ultimam & anime & corporis fxliciratem perficiendam 


excogitari potuit, quod in utrumque non accumula- | 


rum,  Splendidus autem hic primus fxlicitatis dies oh 
quam. cito 1n occaſum vergit, & tenebris ſepelitur! Ur 
homo enim non citivs vivit, quam. edit, ſc &- non citivs 
edir.quam moritur; non citws malum ederit quam ipſe 
malns evaſerit. Adeo ut ile non noſtrum ad inſtar runc 
remporis edendo. vitam conſervayit, ſed mortem acqui- 
fivit. . Vita. ideo deperditur , & pallida mors omnes 
anime faculrares omniaque corporis membra. protunus 
invadit. Inte)le&us ſpiflitudine obumbratur, yolun- 
ras perverſicate corrumpitur, affeRiones, in jrregulari- 
tatem & inordinarionem pertrahuntur, Corpus ad ma- 
tretmTerram continuo avocatur,& totumillud glorioſum 
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| fxlicitatis lumen -penitus extinguitur;- : Et hunc fane 


in modum . ommbus 1llis bonis doniſque- preclariſſious, 
quibus ranquam, naturali latellicio,, 1n, maneum ſtipath 
prodietpus, ut non cicius nati quam dongti,Aic &:nei1 
citius lapſi quam :orbari fuimus. Nec hoe tamen-omne: 
fxlicicatem enim illam non tantum non habetns, ed 
& etiam non videmus. Fxlices fuifle -( quod miſerum 
elt) hoc cognoſcimus; at quznam & qualis erathat (64+ 
Jicitas, hoc non cognoſcimus. Nec: ,&' hor adhuc tov 
rum : ſed quod majus, non tancumyfryitione: & vogs is * 
rione fxlicicatis primzyx ſpoliamur,y ſed: & carea viaem 
e0 tendentem nos in biyiis & trivijs-(proh dolor}; harks 
tamus. - Arque hinc eſt quod neſcii quo.nos jam Canrery 
ramus ad has & illas miferi divagamur,cteaturase- his 
amifſam querimur, & in illis amiſlam-querimus fzlicea+ 
tem. Ex ' nullis autem harum ahquid-:ſolaminis vel 
certitudinis alquid de amiſſa fxheirate: expromatur;z 
omnes autem eandem modulantur cantilefnam; Job:26 
14, B12 NN ou eſt in me.” : _— 

Ne videar autem ve T4 roeunire mar, &  pritiy 
propoſiti rranfilire limites, pratermiſl.s als quibuſcas> 
que inforcuniis quibus homo lapfſus e veltigro-imph 
tus fyerir, quid intelle&ui nobikifimz- il} Anime e- 
cultati, praſertim accidit, impraſentrarum folumaiodo 
atrendemus. Intelle&tus ideo qui tanta plenitudine;, 
reQirudine, & claritate non ita pridem floruit, jam omnt- 
bus miſerrime denudatur. : Dum homo enim vetirum 
frutum ſen{;bus indulſerit ,intelletum ſpiſfis ignoran- 
tix tenebris involutum deeerit '; adeo ut arborem ſei> . 


entiz deguſtando (quicqu ipſe {b1 , aur. potits Diabo- 


lus j1}i promiferar) hoc tantum fcivit quod ante&non 
ſcivit, quod. ſcientiam pritnzvam amiſerar: & jam ni- 
hil ſcire poruit, Hinc, hinc elt quod in. qualiber-feie1 
tia attingenda,jn qualiber veritate invelugandaram mi- 
ſere hallucinamus. Hinc eſt quod-etiamea-quz-multo 
lludio & labore nobiſmeripſis randem yidemur ſcire, -re+ 
by ". A 2 vera” 
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vera tamen penitus neſcimus. Adeo ut nobis xqua & 
certa judicii lance jam- privatis omnia in rebus humanis 
dubia, perplexa, -incerta, ſuſpenſa, magiſque verifimi- 
lia quam vera ſunt. ' Er lippientes' & caligantes noſtre 
naturz oculos omnino fugit- quid alba veritatis creta 
quid nigro falſitatis carbone nocatur : nec videre poſſu- 
mus -quid -pro vero quid pro falſo eſt admittendum, 

id vero ? nonne ut ſubtilifſimus ille omnium no- 
ſtrz zcatis Philoſophorum Coryphzus Cartefius egre- 
Sie diſputaverit, Dajcquid clare & diſtintte percipt- 
tar vernm eff ? +Adeoque nonne propria noſtra rerum 
perceptio fit juſta ſatis & qua ſtatera ad quam omnia 
yocentur, & qua expendantur & trutinentur ? Eſto ; 
Fateor : Eouſque tamen proceſfſerit naturz noſtrz cor- 
ruptela & depravario, ut etiam circa ea quz percipi- 
mus adhuc in tenebris latitamus, pro certo neſcientes 
quando aliquid clare & diſtinfte percipimus. Quid 
enim ? = etiam concedente, de omnibus oft dubiran- 
dam, adeoque & de hac noſtra perceptione, viz. an 
clara fit &.diſtinta necne: nec infirmiori quam de ali- 
is ſubje&is fundamento; utpote multi ſe res clare & di- 
Kine percepiſſe autumarunt, dum inter in vana & ina- 
nia ſomniarunt. Imo & noſmetipſos etiamſt claram 
& diſtin&tam habuiſſe perceptionem aliquando putavi- 
mus, ſepiſſime tamen poſtea deceptos deprehendi. 
mus.” Ubi ideo fiſtendum eſt ? ubi dubitatio hujuſmo- 
di eſt deponenda & aRus judicii exerendus ? viz. nun- 
quam donec perceptio noſtra claritate & diſtin&tione Co- 
-natur, aliter enim fruſtra dubitatur. ' Quaproprer ne- 
ceſle eſt -ut clare & diſtinte percipiamus primam per- 
ceprionem eſſe claram & diſtin&tam, prius quam de re 
percepta aliquid eſt ſtatuendum. Quid ideo ? vel judi- 
ci: aus ſemper eſt. ſuſpendendus, & nuaquam. aliquid 
vel pro vero vel pro faiſo elt admittendum ; vel opor- 
tet habeamus claram & diſtintam perceptionem clari-- 
eatis & diſtintionis priorts .percepcionis. At quomo- 
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do ſecundam hanc. perceptionem'per quam prima'exa- 
minatur eſſe claram & diſtintam cognoſcamus, niſi /ha- 
beamus tertiam, eamque. claram & giſtintam perceptio- 
nem claritatis & diſtinionis ſecundz perceptionis?-Ade- 
oque prima perceptio per ſecundam, . ſecunda-per.ter- 
tiam, tertia per quartam eſt examinanda, & ſic percepti- 
ones noſtrz 1n infinitum. produceantur, & veritas nua- 
quam attingetar, ofeenss 
Et hunc ſane in modum incerta & lubrica noſtra con- 
tinuo nutat ſententia, & licet forte fortuito yeritatem- 
cognoſcamus, veritatem tamen eſſe non. cognoſcimus. 
Atque hinc eſt quod illud quod jam-comprobamys /&: 
ample&imur, ſtatim reſpuimus &', repudiamus. - Etne- 
mo eſt qui, etiamſi de omni philoſophia ab ipfo ſupera- 
ta. glorietur ,. tamen- non expertus eſt. quomodo icon+ 
trariis & repugnantibus ſepiſſime. jaRiterur ,  #ſtuet', 
flutuetur. Nec aliud quidem- experi poteſt; quin 
{i ſolis corrupt naturz viribus. annitamur,- ad-facros 
incorruptz veritatis receſſus nunquam penetremus., - 
Perplura de pendula humanarum ſcientiarum. incer- 
tirudine , & de miſera caligantium nature oculorum 
lippitudine adderentur, ut & quomoedo-non tantum iN 
Logicis, Xchicis, Phyficis, Metaphyſicis , aluſque 'iſti- 
uſmodi artibus & ſcientiis, ſeqenam in iplis Mathemati- 
cis demonſlrationibus, quz tanta a pleriſqueindute/ſta- 
tuuntur claritate & _certitudine, quamplurimiCimmeriis 
immerſi tenebris miſeri oberrarunt- vagabundi, --Hxe 
autem huic loco non ita quadrarent, & paucula hxc 
quzAelibata, fatis ut opinor, ad noltrum facient pro- 
poſitum. . Dum vel ifthxc enim apud- me tacitus revol- ' 
vo, non poſſum non alta admiratione percell;, qua rati+ 
one i[1i qui omnia tentare media, & omnem ſeſe moyere 
lapidem oftentanc. ut latitantem invenirent; veritatem, 
& ſeſerandem ad ſummumſapientiz apicem attollerent, 
Philoſophiz, lubricz & incertz Philoſophiz animos ſuos 


- ita continuo manciparent, & divina humanioris & p0o-= 
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H6ors literature ftidia , facramque linguarum, Ori- 
chtalivtin prefertim,” cognmonem, -que 41ola, uti poſtea 
p#t&bit, abſcondiram fere deregat veritatem, ita nep- 
liperect' & deſpicatent. | 

z Not? ſane difficeor 'quin ſtudia Philoſophica digna 
fufſt-quibus -fubtihflima exerceantur ingenia, © Imo 
quidem- fateor res'naturales non indignas efſe quas con- 
templemur , etiamſi contemplationum noſtrarum co. 
pry veritatem viz. nunquam attingeremus. Quid e- 
ni?" ipfa” iltirfmod; rerum concemplario (ut cuicin - 
queiniis vg mediocriter verſato abunde fatis expertum 
ef) *ſeeretoi quindam roluptatem & animi complacen. 
riaf? ſecum contitivo ducirt. Et quamvis ipſam verita- 
tee equi now poſumus, modo ramen cordibus no- 
ftrwo>infixurm immorumque ſeder (ot ſpe acidity nos 
aſſecutos . fuifſe, 8& dpprehenſioriibus noſtris tanquim 
elarjs & diſtintis adeoque-& veris aſſentiamur, quod 
4d invimam animi-complacentiam tis continuo' anne- 
xam,.*perinde eſt ' act revera affecuti fuiſſenius. Hoc 
ramen infauper addam,” quod hujuſmodi animi compla- 
centia- utcutique tanta apparet veritate induta , falſa 
ramen eſt & erronea; utpore falſo & erroneo #hffiſa 
fundamento, -- Adeo ut/qui -hunc in modum ſibi plicent, 
qui hujuſmodi requies & delicias animis immurmerant, 
mendacio aflidue delectantur. Utcunque perquamplart- 
mos: videre elt,* qui tam alre hujuſmodi contemplatio- 
nibis 1immerguntar,- ut omnia ſtudia prxter ſua, hoc . 
eſt philoſophica, derniſſa & repenria, ipernicibus & ſub= 
lime cendentibus ſaorum ingeniorum ahs inepta pror- 
ſus & indigna exiſtimant. Lingue ; clamitant ,' ſunt 
raritufn fores, - quid nobis cum foribus qui ipfa queri- 
mus penetralia '? Linguz ſunt cantum cortex, - quid 
nobis cum corrtice *qui - ipſum 1htendimus - nucteum? 
Quid vobis cit foribus? quid vobis cam'coriice ?- Qui- 
bus intratis & quo fra&to penetr#lia & nuclenm artin- 
Saris: | oP hs. | 

| Sed 
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Sed faremur inquiunt, alique linguz neceffario' re- 
quiruneur; at quid nobis cum Hebraica, ' Chaldiica , 
Syrnca ,' Samantana & iſtiuſmodi 'quarum vel chaya- 
&eres profe&to ſubt monſtroſfi & prodigiohi '7' Quid! hat 
conducunt ad Cartefum aut Ariſtotelgrintefligenduni? 
modo Grecain' &. Latinam ediſciraus, -quiequd- ſacris 
i[lorum mineralibus abſcondirur facile perto&amis. -''Hi 
ſunt duo 4illa & magna quidem Hermſpherit Philoſo- 
phici luminaria, Ariftoteles enim in obſcura (prima- 
rum xtarum note lumine ſuo mutuatitio (quod v2. 
ab ommbus & iftius &-przcedentium' (ut arunt) feecu- 
lorum philoſophis muruarus eſt) totem  hemjiſpherium 
ſuo modo; hoc eſt ad inſtar Phobes 1}huminavit. Atin 
ſplendefrenti hoc noftrz. #taris die ipſum habemus' A+ 
pollinem 4pſum Cartefum- in quemque orbis philoſo- 
phici angulum radios fuos evibrantem. 'Modo horum | 
ide0 lumine fruamur-quid-alio opus et? © Eſto: Proflun» 
dum Arifſtotelts admiror ingenium; /& beatos ſubthih- 
mi 53 waxeeiroy Carteſn adoro cineres. ' Pace: tamen 
tantorum 'dicam, & Carteſius & Ariftoteles ſubtites-e= 
rant Philoſophi ſed- & mortales erant homines. '- Non 
eouſque adhucebulliverit dementia noftra, ut Ariftore- 
lis yolumina Phcebi 'oracul a habearus,” vel ut -Carteſi- 
um etiamſi Papiſtam Pape tamen (ut aiunt) infallibitis 
cathedra'collocemus. - Erant-inquam Philoſophi,/ſed 8 
erant etiam homines; mo & eorum:humaniras in erron- 
bus quibus abunde ſearent feſe mariifeſtam-rradit; » Art 
replicant qui dogmara ſua jaftitant Philoſophica, Hiſce 
& noſmert libentes 'ſubſeribimus, hi- quos laudamus /e- 
rant homines, nec omnia erant veritatis flumina quz 
ex eorum fontibus profluxerunt. Ar'ubi veriora-? ubi 
veritatem citius inveniamus quam eorutmlibros confu- 
lendo ? Mirum fane miſerumque quod vos qui tantam, 
qui omnem vobis vendicatis :philoſoptnatn & rationem 
hic tam ale cxcuteretis? Quid enim ?' nunquamne'de 
ſacro quodam codice andiviſts ? Nunquamne jucundus 
A 4 Evangeli 
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Evangelii ſonus teneray aures vobis percuſſerit > Nun- 
uvidne facrarum literarum authoritas apud yos valeat ? 
Quid & adhuc- ſpiſtis ſepulti jacetis tenebris plane ne= 
ſcat ubi gemma hzc veritatis pretioliſlima lJatitaret ? di- 
cam, In ſacra pagina, in facris literis, fi ullibj, elt in- 
yeniti. . Hec ſacra pagina elt arbor ills vitz in cujus 
foliis rara. hxc avis nidulatur. ' Hz facrz liter _ſuor 
non Phcebi ſed Dei, non Delphica ſed Divina illa ora- 
cula,- quz quicunque reRe conſular, a reo veritatis 
tramite deviaretelt impoſiibile. Quwequid hic invenio. 
dictum, fcio dictum a Deo vero, imo a Deo Veritate. 
Adeoque quicquid hic lepo digito demonſtro, manum 
in margine depingo, Feritas eft. Ego, inquit Chriſtus 
ſum Via & Veritas, adeoque-qui Chriſtum de Scripturis 
ſcivit,' Veritatem neſcire nequit. Iz yeapn hr , $46- 
' nds @- 4nquit Apoſtolus, ons Scripture eſt divinytus 
inſpirata,” a Deozab ipſa Veritate inſpiratur, adeoque & 
ipſa nihil niſi veritatem ſpirac. - Mulra, fateor, hic in- 
yenio ſupra conceptum,at nihil przter veritatem. Non 
eſt verſus qui non eſt verus,.imo non eſt verſus qui. non 
eſt veritas, adeoque quot ſcio 4n Scripcura. verius,. tot 
{10 veritates,. At preterea, non, tantum eo canſulen- 
da eſt Scriptura pro veritate quia ,quicquid ibi ſcribitur 
eſt veritas, ſed etiam quia Scriptura viam ofteadit ubi 
pſa 'veritas commoratur. Ego, inquit Chriſtus, ſum 
Vaa, Veritas; & Vita; non tancum eſt Via.& Veritas, 
ut antea, ſedetiam -elt Via ad Veritatem;. ſiquidem eſt 
Viaad Vitam eamque ternam. Scrutemini. Scriptu= 
ras & ſcripta operemini, '&: yitam ac in illa; ipſam 
Veritatem poſlidebitis. Tugc autem temporis quznam 
eft yeritas quz nobis non nudg apparebit 2 Ibi omnes 
rerum efſentias & naturas in ipſa, Dei eſſentia in ipſo 
Archerypo viſuri ſumus. TIbi intelleus noſtri omnibus 
erroribus purgati, & apprehenſiones clarz & diſtintz 
evadent. .. Ibi oculos noſtros vere pluſquam Lynceos ne 
atomus quidem in omnibus Veriartis .myllerus latebir. 
voy : CE EES8 % 5;  Beng- 
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Benevole Le&or, aliquid tibi ſerip ſuggeram. In veram 
ſapientiam, in Divinam 'reftamque Philgſophiam aris 
mo. pruris,? Profundum;. at:omnis ſcientiz & cogniti» 
onis capacem & implerum te efflagitas, Philoſaphum ? 
' oh _Chriſtum peras,. ad: ccelum tendas., . &. tupc_ plura 
ſcies quam jam te. ſcire vel in votis habeas; Tumqu 
(crede mihi) videbis, quantz flultitiz , (Rultirix dicam 
an dementiz?) te reuni peregeris dum Carcelum, {fe 
ſtotelem, & alios iſttuſmod. farinx Phileſophaſtros_pro 
veritate ſcruratus es, & Scripturas- interim -quz, ſolz 
veritarem & viam ad yeritatem demon{rent,- tam egre» 
.Si6, peglexeris. | wy by ARE 
Hic autem in luto.jam: hzrent Adverſarii; libentes 
audirent Chriſtiani, adeoque non eft ut, 11lis que 
nus dicta ſunt inficias irent :* nec ramen4n Ling 
({timium 8 amorem ſe adduQtos vel paterentyr, » 
rerentur. Quo ideo ſe .convertant, ,nifz, pt p 


bris:inſiylare, & illum optimum fore philoſophum. gui 


#$4 277, 


autem inferatur & linguas aliquid ad hancce ne 
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ptnrx mineralibus efr eruenda, hinc multa exhibentur 
| 1iftrutnenta, Gear hic ,, quodnam 'eſt adhibendum ? 
Multz varizquein promprtu ſunt tranflationes, quam< 
nan confulemus? - Varias eaſque-etuditas textus Bibli- 
c extare Verkones in propatulo, in comperto, in con- 
feſfo eſt. Hoc amem infuper detur , quod Theologi 
non minns differunt in interpretatione textus Biblici 
quam Philoſophi in'expolitione rextus Ariftorelici, O- 
nes lepis ? quemnam ſeliges? Pagninum? Ariam-Mon- 
tanom 2 Vatablum ? Ofrandrum? Tremellium? Vulga - 
tim2? LXX Interpretes ? Lutherum ? quiſnam' horam 
eft przferendus & quiſnam poſthabendus? quem ' com= 
inendes 8 quem'condemnes ? 'quomodo certum & ge- 
martium loct alicujus fenſum a quovis interprete datum 
ab ilius in alio loco aur ab alins in 41llo loco notho '& 
fputts dipnofcas ? 'Nonne neceſfe eſt ut ad Hebrai' ca- 
nonis Lydium quaſi lapidemexiges ? Quis etiam'cor- 
r= Tear Vulgatam (quam'pro Anthentica mandare 
'tidetmimam iflnd 'non erubuit 'conciliabulum ) vel ul- 
lt'atiam Verfionem corruptione minima ſeatere dicat, 
«it quide puro'Hebraicz literaturz fonte limpidas pro- 
be” depuſtayerir aquas? Quid pluribus ? Vezitatem a- 
'Equam de facra hac teſta depromere animo habes: 'Hunc 
in finem magno fabore & fudgre evolvis' Pagninum 
aut Tremel{tum: Jam atrendis quid dicit textiis'Bi- 
"Hlicus © non, fed'tantum quid Pagninus dieit aut Tre- 
mellins. Neſcis an Deus ita locutus eſt in ipſo textu nec- 
ne,ſed tant quod Pagninns aurTremelltus fra tranſtalic. 
Sed non mecum impreſentiarum inſtirai omnia argu- 
menra quibus facra hec lingua propugnari -potelt in 
arenam trahere, aut omnes objetionum haſtas clypeo 
accipere. Summarium/autem corum que ,bactenus di- 
cere conati ſumus ad hoc tantum redit, quod nulla vel 
ce&rtiori vel breviori via ad fummum illnd verz fapien- 
tix & re&z phitoſophiz-cacumen quam per jucundifſi- 
mos & omnium-generum fragrantitſimis Divine ſapien. 
tix 
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tiz floſculis yariegatos Scripturarum campos:!pettenias 
rur, Ft deinde quod "nemini in . fertilifiimos: boſe 
campos patet introitus, neto amanosipſorum carpar 
floſculos, niſi-qui Hebraice loquatur & facrarhanc'hn- 
guam 6bi habec opitulantem. Er ex: hifce'clarix- fans 
(ni fallor) aliis preferuntur faces, quibus' videanr! fas 
cram Philologiam dominz Philoſophiz -ancillar: ;,:& * 
qui ancillam non primam allicuit, optatos dominar:am- 
plexus furnmis blanditiis nunquatn impetrabit.. Fruſtra 
ſeſe 0ptirios oftentant Phitoſophos qui-:& oprumos 'ſe+ 
fe noh' oftendane Philologos, utpore- qui fagras literas 
non intelligje verath Philoſophiam nunquatn calleat; 8 
qui facrarm/Philologiam- non caller, ſacras:liveras nun- 
quan intelligar. 9 DOS) 21tr 18H 
Nee vellem ut, etiarhf} "brevis, tac ,in eujus: nexum 
animum'hucuſque convertimus, - ratiocinationis tela ad 
Philoſophiam rantvin'ſed-etiam ad-Thevlogian exten» 
datur. Qurodcunque © enitn' argumentam- ad: demon+ 
Rrandam illam, quem Philoſophis 'preftanr; linguarum 
utilitatem adducatur, iden pro earundetwinikitare finul 
& neceſfirate ordine ad Theolopiam : eriam-milicabit. 
Idque quidem a fortiori; - St eriim Philofopbo que ih 
nuda veritatum comemptatione refider;:[tantum lm+ 
guarum uſu opus eſt ad eafdemdextrecolligendas, quan- 
tum majus Theotogo cujus officii rativvenigh rut 1n'exe 
rundem predicationem' etiam /ſfefe exerar..:! $1 Philoſo» 
phus qui proprio ſuo-dukis hyjuſee liquoris hauſty:oon+ 
tentus abit , tanra linpuarum atquireadaruni acceſii» 
tare detinetur ad eandem defacra Scripturarumtelia cx- 
hauriendum; 'quanta' riajori Theologas; cujus! eſt; non 
{ibi tanctim ſed & ahiis ertam expromere & propmare? 
Art quain libens in Sacyram- hic erumperem'? -aut-po- 
r1us quam facilis oculos facrymarum rivulos flagtarem, 
qui non ob ferream #tatis noftr# naturam;y ſedobcar- 
ruptiſſimam ferrez hujuſce #tatis eruginem/ continuo 
fluerent? Quot heu! quot &'quantas quotidie vide- 
re 
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reeſt-Divinas cathedras aſcendentes, brachia jaQtantes, 
pulpita tundentes , perplurima lato gutture funditan- 
res,' & plauſum etiam facili populo ferences, qui inte= 
rim pro certo neſciunt an Divinz regulz quadrent, & 
facris hteris: uti: a' Deo prolatis conſonenr. ' Hoe tan- 
tum. doRti ſune,, quod Anglicanam tranſlationem aut 
fortafsis Latinam (quam ramen raro conſulunt) lege- 
re (non dico intell;gere) poſſunr, & inde ſtatim au- 
umant ſeſe abunde fatis do&rinz naQtos & ibi & po- 
pulis ſpirituali eorum curz commiſsis. Er hunc ſane in 
modum, qui aliis viam ad ſalutem oſtendere. in ſe reci- 
piunt, &-ipfi oculis capiuntur. Quyicquid de Scriptu- 
ris cognoſcunt.non propriis ſed aliorum tantum oculis 
hauriunt. Quid eſt fi hoc non eſt cecum czcos duce. 
re, & omines if foyeam przcipxari F Qu#nam ſunt 
f hzc non. ſunt inter ultima & ridicula ſeneſcentis 
mundi deliria recenſenda ? Quyi nihil de proprio e Scri- 
pturis wy rw, aliis Scripturas explicare ſuſcipiunt. 

Sed reſpondeant ipſi clingues hujuſmodi ſed pradi- 
cantes Theology z Quid contra Papiſtas, Anabaptiſtas, 
Pelagianos:;;: Socinianos , &; alios iſtiuſmogi hzreticos 
& ſciſmaricos tarita & tam aſpera proferunt'? Hoccine 
eſt quia opiniqnes eorum erroneas efle de: jpſis Scri- 
pttris didicerunt ? Nihil minus. Nemo enim eſt hz- 
reticoram 4 Scripturam (ibi etiam non vendicat & in 
aſſertionis ſux defenſtonem- profert. Scripturam in- 
quam; at qualem? non puram, .non incorruptam, non 

iplis fontibus exhauſtam., ſed tranſlatam, adeoque 
corruptam, turbidis riyulis inquinatam.  Atque hinc 
eſt -quod- multz- opiniones etiam hereticex. nulla alia 
confutatione quam rea & genuina textus ipſius con- 
ftructione & expoſitione indigent. Hincque etiam ne- 
mini mirum. videatur dolendam (utpote Chriſtianorum) 
Romanenſium religionem tot tantiſque abſurditatibus 
confertam iri, cum ex i0genua quidem ipſius Bellarmi- 


ni confeſsione ( de verbo Det lib, 2, cap. 10.) AMulta 
celcs: 
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celebrata furrint Concilia in quibus nnlli-aut panics fur- 
rint Hebrea lingue perits. Et proculdubiotot bare- 
ſes in Eccleſiam noſtram nunquam irreplifſent,, niſt'tor 
linguarum imperiti Scripture ſacrz explicationem  & 
predicationem ſuſcepiſſenr. Cum autem heretici qui- 
cunque & clypeos & gladios de armario Scripture tranſ- 
larz ad ſuas, ſententias propugnandas &-aliorum op- ' 
pugnandas proferunt, unde ſunt repellendi ? ex alus 
tranſlationibus? quid ita? quid non ipſi ſuis equalem 
ac alii aliis fidem darent ? Dantur autem iſtiuſmodi 
tranflationes (quarum numero: eſt ia Romanenſigm) 
que quibuſcunque hzreſibus & favent & fundum pre- 
bent, © Aut hujuſmodi ideo hereſibus cedendum eft 
& adhzrendum, aut ad ipſos fontes recurrendum. Er 
deinde, -ut hzreſes non diruantur, fic nec fine Divino 
linguarum ſubſidio ipſa veritas defendatur. Rogas (in- 
quit Lutherus) canſam cr religio noſtra fic derideatur? 
Non alia eſt quam Linguarum ignorantia. Hinc enim 
ſxpe evenit ur plurima loca ad rehgionis noſtrz tate= 
lam maxime facientia non proferamus, adeoque & alia 
laca.non-ita dilucide imo & aſiquando non omnino fa- 
cientia -citemus; unde fir ut non tantum noſtra religio 
magis concuſla ſit & debilitata, ſed & Adverſarii in con- 
traria magis mggr{que obdurentur, 

At reſpondeant iterum:& ipfi, quid tanta opprobris- 
orum & convitiorum ſtigmata Papiſtis inurunt dum & 
ipli peflimos Papiſtas azunt ? Quid enim inter-per- 
quamplurima illa abſurda quitbus abundat eorum re- 
ligio magis abſurdum & horrendum videatur quam <0 
trantum, rei alicui fidem habere quia Eccleſia dexie, Et 
dicant Theologi noſtri quicunque ſacrarumlinguarum 
ignarl, quodnam aliud fundamentum ad ſtabjliendam fi- 
ei docrinam habent, quam quod Eccleſia dixit. Eo 
rantum Scripcure ſacrx aut potius tranſlation illi, in 
cujus ſolius lectione verſantur, tam mordicus adherent 
& ſententias ſuas illa ventylanr, quia Priores Eccle- 
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fie Antiſtites dixerunt ita transferendam, aut iph ita 
tranſtulerunt. ' Cerro certius {fi majores - noftri aliam 
rranflationem eamque ipſa Papiſtarum Vulgara decies, (j 
fterz potuit, 'coxruptiorem edidiſſent, ignavi hi nottri 
lipguarum contemptores, eodem quo illam quam jam 
habemus zſtmio ampleRerentur : Surdoe emm grave 
&-acyutum idem fonant 3 & Cxeo lux & nox idem vi- 
dentur. 

- At nec adhuc deeſt ofcitantibus tutum fatis {ut ipſis 
videtur ) :gnoranti# & focoxdiz aſylum. Quoties enim 
fiba murmurantes: & aliis obgannientes audire licet , 
Quid nos tanrum- temporis in linguis addifſcendis con- 
teramus, cumtanti & tam eruditi vir!, ut Lutherus, Ju- 
nius, Eraſmus &ejuſmodi qui. tam przclare de Eccle- 
ſta merueruat hunc laborem nobis praripuerunt? Non 
adeo perfrit# fronts nec inflati animi ſumus, -ut cogi- 
temus noſmec- tardis ingeny .noſtri aliis ſublimes aftas 
aquulas unquam ſuperyolaturos: Non elt ut faltu 
turgid: putemns craſſum & obtuſum aoltrum ingenium 
dotiſimos iſtorum-labores unquam corre&turum. Oh 
fingularem -modeſtiam & animi verecundiam ! Quig 
abi precibus non appeterer, Quis ad ccelum laud.bus 
non attglleret? Veriſimile quidem elt quod adeo in- 
genue fatentur, crafſum & obtuſum elle eorum 1nge= 
mum, & 4a proculdybio manebit donec lingms po- 
htum, Non autem exinde reRe inferunt linguarum 
ftudia fore ſuperflua. Quid enim ? non mayor volu- 
ptas; & gratior animi complacentia ex ipſis fortibus 
quameX rivulis hauriatur * Quid fideh alius manu 
quocunque eundum eſt re&to tramite perducamur, ide- 
one & oculos eruemus ? nonne major oblecatio de 
proprio viſu quam de alieno dutu exſurgeſcet? Et- 
enim in ſacris librs (inquit Martihius in Technologn) 
lumens (+ oculus que Diving perſpicimm eſt Hebraa lin 
£#4,Cujus ſcientia & fruftu dum te tua ſponte privas tum 
tibs oculos ernis quibus illa cernuntur > cognoſcuntar. 

At 
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Ax przterea etiam(i non eſt ut beatis iſtis. animabus, 
Celo nk ſperamus) jam triumphantibus vel quiequarmy 
detrahamus, non. elt ramen ut corum, Verlzones. pro 
Authenticis.aut ab omni errore deſtitutis habcamn: 
Nimis auguſta & Divina, res elt- nuſpiam in errorcm 
prolabi. Ur doos illos admiramur bomines, {ed noa 
ut infallibiles adoramus Deos.. . Viros.illos agnoſcimus 
exquiſite literatos, ſed non Propheras i in{pr 
ratos. Hoc & ipſi-agnoverunt , imo. & oltenderunr, 
dum proprias verſiones ad incudem. toties reyocarunt, 
& perquamplurimos errores in quos . impegeruat. & 
;pſi polica emendarunt, Er ok, adverfari, Cu- 
jus de omnierudito 1110 veterum catu tranſlatio etiam 

ultima recognitione adeo limata eyaſit ut omnibus poſt- * 
futuris ora fierent? Er deinde quid fi illi 1pſa aquila 
oculatiores * ProfeRo paſlercula illud  aliquando videat 
quod acutum & volubilem aquilz. oculum plane fugit. 
Dies diem docet, & quod heri doQiorem.latuit, hodie 
rudiori innoteſcar, Denique nihilne ad fidei certitucts 
nem & animi firmitatem facit, (i ipſum Deum propria 
ſua dialeto audiamus &. intelligamus. nos alloquen=- 
tem? Admodum incerta quidem ſunt colloqua ; quz 
per interpretes tantummodo inſttuuntur. Luguarum 
inſcii , nihil de proprio ipſius Dei ore .capiunt ,; - ſed 
per interpretem, cum Deo loqui compelluntur. Quid 
ti ideo tua qualicunque linguarum peritia qua polles, 
aliorum tranſlationes non corrigas.&.emendes, appro- 
bes ſalrem, & earum veritati .& tuum adhicias calculum, 
Si tibi autem parum. aut nihil referre videatur, an. que 
aliis inculcas a te approbentur necne, modo ab aliis ap- 
probata fuerint; ſcias, vellem, niſi tuwm etiam ſubeapt 
Approbatum eſt, etiamhi vera ſtnt que dicis, ipſe tamen 
vera-non dicis, Ad veracitatem enim requiritur ut affen- 
fus voluntatis, 1c. &. conſenſus intelle&tus. Si incel- 
leRus enim. non clare &..diſtin&te percipit propoktio- 
nis prolatz veritatem, . quamyis in ſe ſig vera, tibi ta- 
men 


_— 
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men non'ita eſt, nec a te pro vera judicerur, Impoſſi- 
bile- autem eſt ut quicquid clare & diſtin&te pertipias 
vel per conſequens rect judices e ſolis Scripturz-verſi- 
onibus, ſiquidem neceſle eſt ur dubius & pendulus ſem- 
per hzreas, an fidelicer de textu originali transferatur. 

*antequam hzc dubiratio deponatur, quomodo in 
a&tum judicii-procedas ? Si autem ipſe propriis illiſque 
acutis criticiſque oculis ipſum rextum introſpicias,ſi ver= 
fionem quain- conſalis non improbes ſaltem approbes, 
atque ita illa que profers non tantum vera erunt, ſed 
nec ipſorum veritas te latebir, adeoque & ipſe vera pro- 
feras. Aliter autem mulra doceas aluſque precipias quz 
ipſe neſcis at ſint docenda 8& prazcipienda necne. Hiſce 
ideo perpenſis quis non-obſtupeſcerer, rot ubique divina 
S.S. -Theologiz ſtudia aggrederentur , priuſquam a+ 
cram Philologiam vel ſummis labiis terigerunt, At oh 
juis. audaces & temerarios hujufmodi fciolos in divinas 
Cathedras ſe intrudentes, & mandara Dei vacuo & ina- 
Hi pecore effundenres ficcis oculis intueatur aut intato 
corde meditetur? $i hxc autem & hujuſmodi ſerio ad- 
verterentur, ſperandum ſane eſſet nos doQiores verita- 
tis' Divinz pradicantes & fortiores*religionis noſirz 
defendentes in poſterum habiruros. 

Ur autem quez'de Linguarum uſu dita ſunt non tan- 
tum ad Philoſophiam ſed etiam idque przcipue ad The- 
ologiam extenſa, {ic & paucula illa quz ha&enus de ipſis 
linguis delibata, non tancum de linguis Originariis, He= 
braica, Chaldaica & Grzca, ſed & de aliis quibuſcun- 
que Orientalibus, przſertim Syriaca, Arabica, Samari- 
tana, 8& Chaldaica in rivulis zque ac in fontefluenti, 
intellea vellem. Non eninr elt ut in eorum fententi- 
am--nos conſpiremus, qui linguas originarias ad ceelum 
afferunt, at alias'interim coeno conculcant, flocci & ons - 
ct faciunt. Hi ſunt illi qui matrem ſoluminodo ambi- 
unt, at filias negligunt & defpicantur. At quid pro ſe 
blaterant ? viz; torus Scripturz ſeyſus in ipſo rextu 
Ort 
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orginario continetur, quid ideo aliis linguis quam orie 
ginariis opus eſt ? Hoc & nobis in conteſſo elit, Torus 
Scripturz fenſus in ſolis linguis Conarys ranqvam in 
facris mineralibus continetur ; at hoc: inſuper detur ; 
quod per alias linguas tanquam per tot inſtrument. ver, 
rior faciliorque eruatur : adeo ut quicunque ad ahias 
linguas ,przter Originarias cognitionem ſuam non efe- 
vavit; difficile ſubibit provinciam aliquem Scripture 
locum exacte & ad amullim interpretart. Hoc auteng 
eit quod nobis jam incumbic paucis demonſtrandum, 
Quo dilucidior autem res hat,i|luſtriorque veritas appa» 
reat, duas has breviter ponam coneluſiones, --- . | +++ 
Primaconcl, Perinde eft param ac-nihil , ant non 
exatle ac now emnino lixguam Hebraicaw callere, , Pri- 
mo, fateor, aſpectu mira hzc videatur afſertio, & ab 

pmni rationealiena, audaQter ramen protuncio. Qui 
eaim {1 linguam hanc ſacram legam ſcribamve ? hos- 
cine ſolum ad Scripturz ſenſum in illa conteatum ji+ 
telligendum adjuvabit ? Nequicquam-hoc & faciant ty 
pographi; quodlibet vocabulum dextre & exacte legang 
{cribanrque, dum interim ne hilum; intelligant. + A$ 
quid (i ope alicujus tranſlationis, ex. gr. -Tremellianzx 
locum aliquem expenam, hoccine ad intimum loci/y}Ji» 
us ſenſum indagandum aliquid conducet ? nequicquam. 
Hoc fane non eſt Tremellium per textum Biblicum, ſed 
textum Biblicum per Tremellium examinare. - Hune 
autem in modum ſpe vidi (oh {i nunquam poſthzc. yi- 
. ſurus eſlem) perplures mire Gbi complacentes &; ap- 
plaudentes fi modo videant ſe ita expoſuiſſe ut ipſe Tre- 
mel/jus aur alius iſtiuſmodi tranſlator expoſuit. Procul- 
dubio ft hoe ſufficeret, non opus eſler linguz Hebraice 
ſtudio, modo Latinam aut aliam linguam- in- quam facre 
literx transferuntur, calleremus. Quid enim conducit 
Lingua Hebraica ad Latinam intelligendam ?._ ' Art altt- 
ns pauliſper progrediamur : Quid f1 in linguam He- 
Þbraicam tam alte penetremus ut aliquem Scripturz Ig+ 
bi - cuff 
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cv fine tranflatoris Hlicujus adiminiculo expotia- 
mus ?. Hoccine aliquas ferert fuppetias ad vericatem 
derependam, & intimum illius loc: fenſum efiuclean- 
dum? Itcerum reſpondeo, Nequicqusm. Nihil , in- 
quirm, locum aliquem expohere adjuvabir, nit inſaper 
Etiam ultimas vires, ifntimam <rpymray & valentiam cu- 
juſque phraſis & vocabuli oculis pluſquam aquilinis in- 
fpicizmus. In hoc enim latet przcipua facrz hujuſce lin- 
Suz excellentia, q od yocabuli cujuſque emphaſin alj- 
1s _ prorſus ignotam, 1llifque (ſi ira dicam) incx- 
plicabi'em in hac dilucide videamus. Arque hinc et 
quod amTmapirg, aero, Perinde efſe parum ac 'mihil, 
Ant non exatte ac non omninolinruam Hebraicam callere. 
Secundz conel, 1mpoſſibite eſt #t qu1s lingua He- 
icam exatte culleat, niſi qui alias Linruas Orienta= 
s aligue mods 'callet., Hanc autem uteviRtam, proba- 
tam, & ſlabilzteam darem conclutionem, paucts demon= 
rare conabor, quid'aliz lingue Orientales, 'Syriaca, 
Chaldaica, &c. 'ad linguam Hebraicam 1n ipfo rextu ad- 
eoque & ad verum texcus ipſius ſenfum intelligendum 
faciunt, Tria ideo funt ad que Linguz Orentales 
conducunt, fine quibus nec ſacram linguam callere, nec 
facram Scripruram intelligere valeamus. 1. Ad tex- 
rus iplius confervationem & confirmattonem, 2. Ad 
yocabulorum explicationem, 3. Ad phraſiurm & tdio- 
tiſmorum illuſtrationem. Hiſce autem demonſtratis, 
Hon verendum eft quin concluſionis verttati etiam ab 
ifAviro fides'exrorqueatur, Singula ideo levi pede per» 
curram, > 
Primum, inquam, ad quod Linguz Orientales con- 
ducunt;elt ad textus ſins conſervationem 8: confirma- 
tiortem. Hoc autem ut clarinselucefcar, paucula pre- 
mitrenda ſunc de reverenda harum Verſionum antiqui- 
tate, de qua & fuſe '& doe difputat Reverendiffimus 
noſter Brianus Walconus S$.'S. Theol. D. im Prolego- 
frrenis ſuis ad Biblia Polypglocra; 'nos-ſummaria'ranrum 
attingemus, - 


. , 4 & 4 3 
andiores, ut & ſacer lotes Be" 
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Joco illo. Neh.8. 8. eliciatur, Leg 


iſtum legem D:1 explanate, CF exponends [enſum 


wh 

Chaldaicam alternatim ſcripta , adeo ut fngle Ver- 
ſibus Hebraicis Paraphraſis Chaldaica ſtatim ſubjeRa 
ad amuſlim reſpondet. Hujufmodi exemplar ſe | Ar- 
gentihz vidiſſe reſtatur Buxcorfius : & - (imile Dr. 
VValtonus, ipſo reſte, Penrateuchi MS. .e Bibliorheca 
VVeſtmonaſterienſi haþuic. E quibus clariſlime jofe- 
ratur Paraphraſticam hanc Chaldaicam Scripturarum 
explanationem ab ipſfa captivitate& occalionem & or- 
tum ſumpſiſle. Non autem eſt ut Paraphraſibus Chal- 
daicis Bibliis noftris inſertis & manibus noſtris contry- 
tis tantam yertuſtatem concedamus : nullum emma 
| Ned Der Fans | i 
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Jam extat Targum ante Jonathanem & Onkeloſum 
ſriptam. Duo autem 1l1i inſignes & magni nominis 
Rabbini, Onkelos viz. & Jonathan Ben-Uziel ; quo- 
rum primi in Peritdteuchum, alterius in Prophetas 
Jam extant” Paraphraſes, coxranei eranc; uterque e- 
nim rempore Hillelis ſenioris ante Chriltum annis cir- 
citer 40. Aoruerunt. Quod autem ad Targum in'Ha- 
Siographa confeQum, anuquitare aliis cedit : hoc enim 
vulgo inſcribitur cuidam R. Joſepho qui czcus fuiſse 
perhidetur,quique aliquot erſi non admodum multis poſt 
Chriiti rempora annis vixit. Hinc autem aliquomodo 
Chaldiicz hujuſce Paraphraſis antiquitatem videamus. 

.Quod ad Syriacam Vet. Teſt. tranſlationem atti- 
aet, conſtans & perpetua viget traditio, hanc omnes 
poſt Chriſti tempora fatas antiquitate ſuperare. Tempo- 
reenim Thaddzi Apoſtoli ſeriptam & ejuſdem cum Syri- 
aca N. Teſt. /Verſione antiquitatis ele communi doQto= 
rum \. ore affirmatur, Quid aurem multa accumu- 
fem. de antiquitate tranſlationis ' Syriacx N. Teſt ? 
__ enim neſcit primo ſtatim naſcentis Ecclefiz fa- 
culo vel ab Apoſtolis ipſis, ut aliqui volunt, vel 2 di- 
ſcipulis ſuis, viris Apoſtolicis, confetam fuiſſe? Quid 
aliud ibi vellet incorrupta ſermonis elegantia ? Quid 
in antiqua illa & veriſſima V Vidmanſtadi Editione, 
defetus Epiſtolz Petri 2. Johannis 2. 3. S. Jude, 
Apocalypſeos , & Atrcuſationis Adulterz, quz ipſa 
enam apud Chryſoſtomum, Theophylactum, & Non- 
num de*deracur; quid (inquam ) niſi quod libri iſti 
primis Eccle:i;z temporibus publico Eccleſiarum cons» 
ſenſu non recepti erant ; Adeoque & hic Syrus'vel 
nunquam vidit, vel tanquam non Canonicos repudia- 
vit? At nec iii proculdubio precicti hibri citius ca- 
none quam lingua Syriaca donati erant, quorum Apo- 
calyplin Lud. De Dieu,8& polt eum Epiltolas omnes Do- 
Riihmus noſter Pocockius Oxonien(s edidit, & omnes 
ſimu) in Bibliis noſtris Polypglortis completi extant.” 


Quod 
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Quod autem ad Arabicam Verſionem ſpear, nec 
de auchore nec de temporg aliquid certum - determi- 
nari poteſt, Pentateuchus vero 'non' multum” var» 
are videtur a Pentateucho R., Saadiz, qui unus: erat 
iſque inter Gaones ( ita appellabantur Scholarum 
Babyloniz re&ores) celeberrimus, qui floruit [circa:an- 
num Chriſti 909. unde probabilem-/,eſt conjequram 
facere eundem omnino efle : ut | nec ' improbabile yi 
detur Arabicam totius Scripturz Yerfttonem eadem-ca» 
nitie decorari. Ut denique de Pentateucho Samarita- 
no aliquid dicamus , Communis elt hilforiz & linguz 
facrz peritorum ſententia, charaerem illum quo:Pen- 
\ rateuchus noſter hodie conſcribitur, eundem eſſe: quo 
Deus legem Moſi tradidit, & qui in ipſis tabulis Mo- 
ſi a Deo datis exaratus erat, quoque ipſi - Judzi: uſi 
ſunt uſque ad 70 annorum captivitatem , quo tempo= 
re novam linguam edoQi & novum characterem lingux 
i1li Chaldaicz ſeu Aſſyriacz proprium ' & peculiarem 
didicerunt , primum Samaritanis- relinquentes. \Cer- 
cum autem elt Samaritanos eadem exemplaria cum 
Judzis ab initio habuiſse, eaque literis antiquis Hebrai- 
cis ſeu Samaritanis conſcripta, adeo ut etiamfi (quod 
tamen dubitatur) non Aurthentica authoritas , maxi- 
ma ramen utilitas huic aſcribatur. De Verſone:an- 
tem Chaldzo=Samarirana , a quo vel- quando facta 
fit non adeo facile eſt determinatu, D: Mich. 'de 
Jay in Prefatione ad Biblia Pariſjenſia eodem tempo- 
re quo Samaritani in eandem cum Judzis religionem 
conſentiebant, factam fuiſſe arbirratur, Ar D; VVal-= 
ronus verifimiliug multo ante Chriftum natum,non nul- 
rum viz. poſt Eſdram et Nebemiz conflatam eſlejudicat. 

Hiſce ideo ſerio _ exapiratis, afſertia noſtra _ukeriozri 
(ut opinor) probartione nequicquanrindiget. -- Hoc enum 
conceſſo - (quod negari nequit) Vertiones Hhaſce:+jam 
laudaras tam prove? zratis eſſe ut 1phivs Chriſti tem- 
pora vel exzquent vel exuperent, facile exinde caſdem.ad 

| "7" textum 
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rexrpm Biblicum conſervandim & confirmandum plue 
zimam conferre concedetur : Urpote extra omnem 
&onecroverliz: aleam -poſitum eſt}, fontes tor ab hinc 
annis.puriores & incorruptiores fluxifſe quam ut ad 
nos: tetivantur. Tunc tempor:s tot ſcribx non dor= 
mitarant :& ab archetypo deciderant; Tot invidos & 
hereticos in particularium codicum corruprionem 
ignis infernus: non inflammarar ; Tot dies injuriam 
fuam-non perfeceranc ; Tor variz leftiones in ipſum 
extumAnhon uwrepſeraiit; Verbo, Tot commixturas & 
conturbationes facra bac lympha non perſenferar, ſed 
pura b ſyncera undique fcaturivir, * Cum ideo pre- 
di. fivuli de fontibus purioribus derivantur , & ipſi 
patiores fluant neceſle elt x adeo ut ex tiſce Verſionibus 
quoniodo ipſe rextns. prifcis ilfis remporibus feſe ha- 
þujir:certiores nos habeamus, Arque hinc fit vt fi qui 
heretici textum hoſtrum corruptionis arguant, & ſu. 
um {a feipfs fortaſſe corruptum.) pro hzreſi ſua 
phuza facientem , veriorem jacticent, fi vetuſte h# 
tranſlationes- textus noir: veltigia ad amuffim pre- 
maine, & eundem ſenſum exprimanr, Quis non vide- 
ar: textum noſtrum verum, antiquum, & ab ipſo Deo 
rradicum ; cotum autem novum, falſum, a ſepſis in 
guinatum ? unde ipli & ipſorum rexrus confutenrur, 
tos & noſter abunde contirmemur. Si ſcribe autem 
kn tranſcribendo aur correRores in corrifgendo de dis 
ligentia debita noquam remiſerant , 8& 3 ipſo rexru 
afpiam aberrarunt , nos modo linguarum peritif ifiduti 
- 60s Corrigamus, & ipſum rextum licet non in ipſo tex- 
-te;' in  Verſionibus tamen (preſertim ubi plures con- 
ſentiunt) perlegamus. Exempld nno vel altero rem 
rotam explicem. . Locus ille Gen. 3. 15. quem Papi- 
Bae 1afi miſere.rorquent & . depravatam.. judicant, e 
-"Verfidnibus hiſce antiquis contra omnix-eorum fpicu- 
 laforciflime municur, ftabilirar,” confirmatur, Chal- 

dxus enim MIN, Syr. RY Sam. AFA 5/le, non mY. 
i L ll) 
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i11a,legit, Sic & locus ijle Jud, 16.31.e quo Jacobus Gor” 
donus Huntlays Scotus contra textug Hebraici yerita* 
rem & puritatem milicaret, e Verſionibus hiſce abunde 
corroboratur. Dicit ipfe, uti & M, Marinum Brixianum 
idem ducit teitantern,olim ibj non RYWP yt in codici- 
bus noſtris, ſed "WO DYIW ſcriptum fuifce. At 
po @ : . . ©" "EY 
non alia opus elt Jeſuitz refutatione & loci illius con- 


firmatione quam ſola Verfionum  antiquarem inſpe- 
Rione. Omnes in unum hoc conſpirant. Chald. 


90 IDY Syr. wo. « Arab. 
{ - n ; E , IIA [7 | 
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Aka &Y ou vigints anuis, Perquamplurima hu- 


juſmodi loca in facris Scripturis paſſim occurrunt, 
quz ſolidam ſatis conftirmationem ex -antiquis tuſce 
Verſionibus recipiunt. Cujuſmodi autem in locis 

Verſipnes baſce confervatus dicatur textus Biblicus ? 
Iſtiuſmodi nimirum in quos temporum injuria aut 
ſcribarum .incuria .menda aliqua aut errats irrepſe- 
rint : Plerzque enim irregularium ſcriptionum alto- 
rumque iſtiuſmodi erratorum poſt factas hafce Verlſi- 
ones textum occuparunt .ut 2 Sam. 18, 12. legitur 


DONMUARA "32 WOQU- Hic locus praviter. & 
Grammaticos & Interpreres torſit , quocum viz. verbo 
pronomen il/\ud 'D cohzreat. Reſponder Buxtorfins, 
cui Glafſſivs aliique affenſum prabent, hic eſſe ellipfia 
verbi, hunc in modum D'2UIR2 W32 WTou 
obſervate quis in puerum un Abſolomum,vig. 1 N20? 
mittac mannm ſnam ſeu incurrgt. Atfiantiquas haſce 


& .nunquam fatis. conſultas inſpexifzenc \eafiones, 
non -figuram ſed-rexratum idque ex ;\gribarum neg- 


B 4 /ligenua 
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ligentia deprehendiſſent, Chaldaica enim Paraphra- 


ſis vertir, © NoMy2 17 NenDR eftre 
circumſpefti mihi de puero de dbſolom. Syr. 05011 


> ſic & LXX quadZarh jor ſervate vel cuſtodite 


ihe Puerums Abſolomum : E quibus fole meridiano 
clarius eluceſcit textum cum Tran(lationes hx ex illo 


dedutz eranc , non D ſed ?? habuiſce, & 'D pro 


ir, ſcribz yel typographi vitio interſeri. Arabica, 
fateor, tranſlatio utrumque omittit, pro Verl: onibus 
no 2,59 


ramen maxime facit 1, ba.s) CHYAm habete Abſe= 


FP 


lomis pueri. At quidem datur & aliud przter earum 
antiquitarem quod Verliones hoc in logo confirmar , 


viz, quod inter 11DU & \D datur Maccaph, que qui- 
dem linea fi eſser *D ;eſset fruſtranea, imo vitioſa at 


fi efer ?? ut proculdubio ſemel fuir, non potuir non 
adeſse. Sic 2 Sam. 8. 3. in primis exemplaribus yer- 
ba legebantur TB "2 is flumine Enphratis , 

ſed neſcio quo infortunio Te texru excidir, & ni+ 
bil preter nudas vocales relinquitur, at in omnibus 


canirie venerandis hiſce Verſionibus fidelifiime con- 
ſervatur, uti cuiquam illas conſulenti patebir, - Sic & 


Joſ- I5. 47. legitur San 127 CIT mare ter- 
wini & terminum, fi verhones hoc in foco conſulan- 
tur , ſtatim liquebit vel ſcribas vel typographos hic | 


eraſe, & 3 pro " poſuiſce ," . Da" pro 6114 
magnum, - Omnes enim Verliones ita 'tegunt, quibus 
8 Maſoretica corre&io marginalis fubſcribit & - alti= 
pulatur. Ar infinitus eſsem fi .omnes  hujuſmed 1a- 


C08 a Verſionibus conſeryaros vel enumerem : ſuffi- 
Elat 
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ciat ideo imptzſentiarum unicum alium tantum adno- 


rare. Gen. 4. 8. IR =" "R 1'P "O81 e&- dixit 


Cain ad Hebel Hap ſuum. Hic ſenſus ſane man=- 
cus & mutilus apparet, ut e ſolis textus Hebraiciyo- 
cibus ervitur, adeoque & aliquid defiderari videtur, 
quod tame in ſacris Verſionum Theſauris non dico fup- 


plecur 3 ſed conſervatur.  Youagons pauliſper Syr. js 
|\.SDDD. 177 OIL} HIST mn 


et dixit Cain ad oder fratrem ſunm, -j ſeu deſcen- 
damus in deſertum, Sic & utrumque Targ, Onkelos & 
Hieroſolymitanum. Er dixit Cain ad Habel fratrem ſuum 


MIO 'D8?7 P18) INIIR Vent & camus in ſuperfici. 
cm agri. . Targum Jonathan Ben-Uziel P91) dRFvR 
NM? T11N Yeni & eamus ambo in agrum : ubi 
etiam ſermones quos Cain & Abel tunc temporis 
conſerebant fuſe exhibentur. Sic etiam & Verko Sa- 
maritana YN932 *4 2x3 eamm in campum, Nec Ver- 
ſo tantum ſed & ipſe textus Samaritanus (e quo tex- 
tum Hebrzum - corrigere non eſt ex Verſtonum rivu- 
lis fonti integritatem conciliare, ſed ex uno exempla- 
ri aliud & fortaſse e vetultiori recentius emendare/.1 ita 
legit APY *AYL25 eamus in campum. * Pleniorem 
autem loci hujuice ciſcuſſionem aliis relinquimus EXA- 
gitandam,. Ipſe hoc rantum addam, 'me, ſalva aliorum 
reverentia, arbitratum hunc locum inter alios in Ver- 
Gombus conſervatos 'merito polse recenſeri, utpore qui 
rot Verſ:o0nibus ipſo textu Samaritano roboratis, emen- 
datus/ videtur. Aliorum autem judicio,, modo ſolids 
rationibus annixo, noſtrum hic ſubmiſsum damus. Hoc 
autem dum dicimus, & errata textus Hebraici in Verſio- 
mbus corre&a aſserimus, «vfy)ig , autboritati &'in- 
tegritati Scripturarum nhil detrahymus ; etiamt, enim 
| plurima 
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plarima hujuſmodi ſphalmata & errata e ſcribarum 
1gnorantia & ofcitantia aut aliis de cauſis in textum He- 
braicum irrepferint (quod Keri & Cetib alizque Varian- 
tes Lectiones a doRis colleRtz liquido demonſtranc ) 
manet tamen Divina norma & regula ad quam omnes 
Verſfiones ſunt exigendx. Licet enim. omnibus levio- 
ribus labeculis & erratulis texum immunem aſerere, 
eſset urgenti .omnium Do@orum conſenſui , imo & 
communi cujnaſque ſenſuiin iis vel mediocriter yerſati 

are; ita tamen invigilavit Divina providentia 
& Eccleſiz ipſius diligentia/, ut in omnibus ad falu- 
rem neceſcaris, ad fi & mores pertinentibus pu- 
rus, ſyncerus, & incorruptus ubique manert & ita 
mn ultima fecula remanebic, 

Secundo, Ad wocabuloram explicationem. Atque hic 
fane later magna & incredibilis linguarum Orienta- 
lium utilitas , quod multas voces in textu Hebrzo re- 
perire eſt quz non niſi ex liis linguis fibi cognatis lu- 
cem accipiant. Licet enim lingua Hebrza , aliarum 
mater, olim ſatis gravida & magno vocabulorum au- 
mero decorata, mutila tamen & exigua tantum ſua 
parte in textu hodie extat, unde ex aliis linguis ſup- 
pleri debet & explicari. Multan Ver. Teſt. Hebraica 
vocabula femel tantum aut bis occurrunt : Quomodo 
hzc niſi ex nota aliarum linguarum conſuetucine ſunt 
exponenda ? At prxterea reverendi harum Tranſla- 
tionum auchores temporibus quando lingua hc facra 
illis erat vernacula longe propiores floruerunt, unde 
fxlicior explicatio ex illis merito expeterur. Voca- 
dulorum enim hujuſmodi raro occurrentium & inulita- 
torum fignificatio ills ex majorum traditione accepta 
melius nota erat quam nobis jam degentibus else 
poſfit, Exemplum unum aut alterum proferam , 
Gen. 41. 45. Et wecavit Pharash nomen foſeph, 
' NVB MNIBY Saphnath Pahaneach. Quid (ibi vellent 


hc nomina quz [Pharaoh Joſepho impoſuir omnes 
linguarum 
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Linguarum imperitos penitus fugit.. Atque hinc eſt 
—_ rionnulli de ofcitantibus hujuſmodi {ctolis vorem 
efee Epyptiacam ſomniant , adeoque 8&: nobis ignd+ 
tam. Confulantur autem Verſionhes antiquz; & Gs 
ſperſis renebris lux e veſtigio orietur. - Yerſio Sama» 


ritand exprimit *AZT' MAINE dbſcondith reve 
lent Targ, Jonath. DDR TMAUTRMI virum ſecrere- 
uw manifeftarerem. Targ.Onk, 2 171 TO0T BTW 


Vir cui ſecrtta revelantur. - Hifce eriim' aſtipulator 
Arabica tranflatio, ut & Syriaca, qu# hanc etiam 
reddit nominis ulius rationem , vocavityue Pharaoh, 


oh; F: 0D + wy oF vy ' vp 

nomen- Joſtphi ] da) wc SD Duke Dj 
P 6+ Y ; - 

OL> —>DJ Saphnath Paanach cus fecrime 


aperta ſunt. Quis tot teſtibus non fidem haberer ? 
Proculdubio Vulgatz Latinz anchor 6 cantam aliis 
linguis Orientalibus quantam Originariz navaſſer ope- 
ram, nec tantz deriſiohi nomen ſuum tribuiſser, nec 
Joſepho tam falfum 'nomen indidifsec. Quid aucem, 
eo judice, vocavit Pharaob Joſephum 3 viz. Salva- 
torem mundi. Quis aliquid horum vecabulorum & 
rextu eliciat? Satis autem fe excuſatum habere opi- 
natur, dum interponit, Lingza eAgy;tiata : V 

profecto textui xque ignota Ac 4 ve: ba in texty 
ei. Hune autefm in modum nos aliorum deſpeRui & 
deriſvi proſiituimus, &@m Hebrzz linguz nos toros 
damus nihilque aliis reſervamus. Cum revera etiamfi 
i[lz firte hac poſsunr, hic tamen (ine illis ediſci ne- 
quir,. Simite autem huic quod Pharaoh -Rex £&gy- 
pti Joſeþho, eft nome illud quod Chriſtus Rex RE 
gum Petro impoſuit ; ut aliqui enim in, iflo, ſicafii 
in hoc exponendo miſere haſluciati func; Joh. 1:42. 
ou xAndio Kigas © bounreur]a 6 LY a Tn veraberis 
(Cephas quod interpretarur Petrus, Scires unde voca- 
At | butum 
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bulum illud Kypzs originem ſuam duxic ? Conſulas 
Cardinalem Betronium & invenies eum cum Optato 
Melevitano, aliiſque ejuſdem farine, miſeris linguarum 
inſciis ex lingua Grz#ca derivantem, NP'I (inquit) 
dicitur amd Tis x8paajs 4 capite, atque hinc ingens pro- 
ducit myſterium, imo 8& ſimul ingens ignorantiz ſpe- 
cimen, Petrks (inquit) eff INIVJ i, e. 5 x«9e7.i, quia 
rotins Eccleſie Catholice caput & fundamentum eft , 
qui ſnam etiam vim Pontificiblus Romanis continua 
ſucceſſione communicavit. 
Spetatum admiſſi riſum teneatis amics ? 

ProfeQto ft vel minimam linguz Syriacz imbibiſset cog- 
nitionem , nec aliis tantum riſum nec ſibi tantum 
deriſum moviſset. Quid enim aliud eſt NP'I in lin- 
gua Syriaca, quam Seryator noſter locutus eſt, quam 
ge; ſeu wirpa, quz interpretatio & in ipſo textu 
inouitur. Atque hinc eſt quod Syrus non interpre- 


tatur , ſed rantum dicit, LS }-oLL Ma? 
4 OSS. 


T# vocaberts Petra. Eſt vocabulum illis ſatis notum, 
ideoque nec interpretatione indiget, Ur autem Sy- 
Tiaca fic & Chaldaica lingua multum confert ad hu- 
juimod? vocabulorum explicationem. Gen. 30. 14. 
Et, reperit @'RTN- Multum inter ſe diſcrepant inter- 
pretes de genuina vocabuli hujuſce ſignificatione , nec 
aliunde peti poteſt quam ex Chaldaica paraphraſi Jo- 
nathanis & Onkelos, qui verbum illud alio Rabbi- 
nis ſatis noto reddunt , verbo viz. IW12? (quam 
yocem etiam & Syrus retinent ) mandragore. SiC 
etiam & dantur quzdam in Novo Fcodere quz non 
nifi ex Hebrzorum libris przſertim Chaldaica Para» 
phraſi intelligantur , ut 2 Tim. 3. 8. hic Jannes & 
Jambres dicuntur Moſi reſtitiſſe. Quinam hi Jannes & 
Jambres fuerunt fruſtra quzritur niſi in Paraphraſte 
Jonathane in Exod. 3. 15. & 7. 2. quibus locis di- 
- *citur illos fuiſse principes Magorum., At nec linguz 
Aradice 
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Arabicz ſuum in hac re deſideratur commodum, ut 
Ex. 12. 9. 0 comedatis ex illo BY). | id hoc vo- 
cabulo indigitetur, ſine lingua Arabica cognolci nequit. 
Alibi ſane in textu ſignificat xc vel :obſecro ,* qua 
ramen fignificatio huic loco non  omnino quadrat. 
Arabicis autem hoc dubium ſtatim reſo]vitur , quibus 


Lis ſignificat cr#dus fait 3 quod etiam vocabulum in 
Arabica tranſlatione retinetur, Ns comedat quicquam 
ex 0 bs cruddm., Sic nomen Dei IR ge» 
nuinam "ME Ggnificationem e lingua Arabica tan- 
tum petit, qua all elt religioſe colere , adorare. Job 
41. 9. occurrit vocabulum T1WVY quod e lingua 
Arabica ſolum lucem accipit, qua be eſt ftere 


»#tare, Hic autem liber Jobi (quem Arabum The- 
ologam nominat Bibliander) perplurimis hujuſmodi ſca- 
tet Arabiſmis, ut quidem, & tota Scriptura. - 'Unde1l- 
Jud Kimchi in praf, ad lib, Rad, citante Reverendo 
VValtono) Apud magiſtros docetur quod linguam die 
dicerunt ex lingua , quod explicat de ,Hebraicarum 
quarundam yocum ex Arabiſmo intelligentia, ' ut Pſal, 
$5- 23. Projice TAN , meſciebant quid. per Ta fi 
gnificaretur donec ex Arabe mercatore audiviſſent, Ca- 
pe TAN Onus turm & impone camelo. 'Nos' omni- 
bus linguis Orientalibvs ordine ad Hebrzam' idem ap- 
plicemus, viz. quod lingua Hebrea ex: aliis lingmss 
diſcitny. | 
Tertio, Ad phrafium & tidiotiſmorum illutrationem. 
Hoc autem ex eodem, quo prius, fonte fluit, quod 
celebres 
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celebres nimirum yeterum- harum tranſlationum pre- 
ſertim Parapbraſiym Chaldaicarum autores, propius 
ad tempora quibus lingua Hebrza vernacyla viguit , 
vitam tranfigentes, varias ipſus loquendi formulas fi. 
bi a majoribus traditas atque ita in omnes poſteros 
traduRas, meſius tenere & verius fidelivſque explica- 
| re potuiſſent quam qui longiori intercapedine ab hiſ- 
ce temporibus ſeparantur. Hoc autem exetnplis po- 
tius quam verbis demonſtretur, Hoſ. 2. 14. Dicit De- 


ws ive facigg tam deſertum 737 IP MNIW e ls. 
guar ad cor ejus. Quid per Ad cor loqati indigite= 
tur Auſlibi .nifi Paraphraſi Chaldaica Jonachanis ex- 


plicatur, .quz ita myagpace, 7708 RA) "Tay. mai 
Ma? =y rOmNnN Et per ſervos meos Prophetas 


Toquiar corſolationes ad cor ejus. Hanc etiam expoOſt- 


tionem & abungde confirmat Syrus Novi Teſtamenti 
T 


Interpres, dym verbum wpauvls« 2a nunc per }Þ.a2 
- ; 9 
conſolatus eſt, manc per þ.a>5 Nw lc 
- " » a 
eft ad cor EXPrimit, Joh. 11. 19. is mtgepulnguyla gv- 
$57 | 
Ts, Syr. CI DDnD CRIT) ut loquerentsr 
) w 4 : 
Ad COr CAY MIT? ; A VETr,, 3T, men euwerot «May , SYr. 
wn 9 y o o 
on e429) canſolantes cam. Sic etiam & Ta- 
h Ys 
y 
"eautfoy ſeu magauv)ie nunc reddit per” Law 
= | *%* 
La2E>0 locntio ad tor, Phil, 2. 1. Nunc 4utem 
- 


| 0 
per W_a.2 conſolatio, I Cor. 14. 13: 'E qui- 


bus dilucide apparert phraſin hanc Ad cor /aqui per 
totum Orientem idem valere ac cauſo/ari ; Argue 
ira 
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a paſſm alibi in Vetere Teſtamento accipitur , ut 
Gen. 50. 21. Ruth. 2. 13. Efaiah40..2. & alibi, 
Sic Pfal. 33. 3 WMA W917 benefacite £4 
nendo cum jubilatione: quid- phraſis hzc benefacere xe 


nendo valet e verſ.onibus - tantummodo hHauriatur, 
Hanc autem phraſin optime illuftrant tranflatio Sy» 


99 y y 
riaca & Arabica. Syr. Las ja2s oj30) o- 
- - - J$- I'3.,, 


vite decenter cum voce, Arab. | FPY a) 


pſallite es bene cum jubilo: E quibus patet benefcere - 
canenda & bene canere phraſes eſſe aquivalentes, 
1 Sam. 28. 7. Qnerite mii 28 F2Y2 NUR mw. 
lierem dominawm pythonis. Quid per hanc pbrafin*in- 
ll Dy) NPR 


hujuſmodi formulas a' verbo 2 .ortas ex hiſce.yer- 
fionbus explicatas reperire eſt, Ur Gen, 49. 234 Bs. 
24. 14. 2 Reg. 1.8, Prov. 18, 9% 2.24. VB pal- 
ſim alibi uti legenti occurrunt, Adhac .etiam -revo=- 
canda ſunt loca obſcura que hifce Verſrombus: 1Hp- 
ſtrantur, ut Ex. 12.40. Et commoretio filiorumiJjvatl 
qua babitaverunt in «Epypto triginta anni & quadere- 
gents anni, Quam miſere; hic locus Interpneres 'vexa- 
vit cuique notum [eſt , nec fine” cauſa. Cerrflime 
enim ex /ipſa Scriptura colligitur 1ſraelitas: nun amul- 
tum ſupra ducentoF apnos Agyptum incoluiſſe. Co- 
dex aurem Samaritanus omnem &affficultatem tollit , 
qui legit, Commoratio autem filiorum 1ſrael & corum 
patrum-.qua habitaverunt in terra, Changan & wy #tr- 
ra eAgypti, quedregintorum ſunt &triginta anne- 
rum. 
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ew, Hzxc autem ſupputatio cum Sacra pagina optt= 
me convenit.. -Ad hunc. etitam modum explicatur a 
Targumilta Jonathane Ben-112iel, &c, YI Non 
Dies autem quibus habitaverunt filit Iſrael in e/£- 
£ypto triginta annorum hebdomades, quarum nume- 
rs dncenti & decem anni. Numerus autem quadrin- 
gentorum & triginta annorum ab eo_rempore quo locu- 
ts ef Dominns ad Abrahamum , ab ea hora qua lo- 
cutns eſt cum &. decimaquinta menſis Niſan inter di- 
wiſeones nſque ad diem quo exibant ex x/E9)Pto. 

- Huc etiam accedat quod hz Linguz non tantum 
ob libros ſacrz Scripturz in illas tranſlatos, ſed & ob 
a2lios 11 illis 'Originarie ſcriptos,. multum ad phraſes il- 
Juſtrandas adeoque &. ad ipſum ſenſum eruendum conr 
| fexunt : : frequens viz. in facris Scripturis rituum & 
Exremoniarum_occurric mentio, qux populis Orienta- 
bus olim in' uſu erant, nec 'ullibi niſi ex eorum. libris 
Tucem accipiant. - Unico, quigd fit inſtar omnium, in- 
ſtem exemplo, quod: Pocockius olim obſervavit, & ex 
eo Waltonus in Prolegomenis, & Waſmuth in Parz- 
'nefi,* Ezech. 21. 21; Nam ftetit Rex Babel ad matrem 
{L e.- in principio, uti Syrus) vie in capite viarum du- 
arwwy ad divinaydam divinationem, CA'SN2 2277p 
J232 "IR. PMN NU: terfit ſagittas , rogavit 
imagines, veſpexie in jecore.' \ Superſtitioſus hic per fa- 
| va  divinandi Titus ex Arabum libris, quibus olim 
-frequens in uſu\ fuic, optime explicatur. Obſervarit 
enim pregitus :D. Pocockius- 1n ſpec. hiſt; Arabice 

nod cum negotium aliquod habuerint magni momen= 
tr peragendum , ſagirtas quaſdam conſulebant , quas 
tres vaſculo incluſas habuerunt, quarum uni inſcri- 


p05 "1p op 
cundz TH OP -prohibuit me Dominus, Ter- 


ptum erat  gufſit me Dominus , ſe- 


iz 
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tia autem nulla _nota infignita erat, cum aliquam ideo 
harum extraxerint, Silla, que juberer, occurrit, tany 
quam monente Deo pergerent ; fi illa quz,prohiberet, 
deſiflerent; fi illa quz nihil habuir infexiprum , hang 
repoſuerunt, donec alia prodiret quz: vel yeraret vel 
juberer. E quibus loci allegati ſenſus -dilucidiflimus. 
apparer. Ip I | 2242: 4 2B:lugm 2up 
Non'elt autem ut plurjbus exemplis. in-proferen- 
dis ulceriores moras agitemus, ,. E dictis evim, modo. 
libero animo voluratis, perſpicue ſaus. liquet quantum 
Linguz preditz Orientales ad Linguam Hebraicam ex, 
ace ediſcendam & ad textum Hebraicum perfecte intel- 
higendum conferunt. Nec eſt ut quis Divina harum Lin? 
Suarum ſtndia ſuperflua opinetur,co quad omneslinguas, 
ronotas & quicquid in 1is continetur, 1n-notas. habemus- 
tranſlatas. _ Non ſane me latet dari mirum. quoddany : 
& prodigioſum hominum genus qui, emnia dlilecte.; 
adeo ofcitantix & ignorantix quzricantes ſubterfugia, ; 
hanc quam in Hebraicam etiam. ip alias Linguas Qri- 
entales conjiciunt tragulam. Eo yiz.. quod quaſcuny; 
que ipſius textus habeinus Verſiones,  ealdem, & - in: 
Latinam habemus verſfas, hinc flatim colligunt quicy, 
quid commodi ex antiquis hiſce textus verlionibus haus 
riatur, idem & ex earum Verſionibus. exugatur. .Hoc--- 
ſane ſpiculum non ex judiciiſed ignaviz pharetra des 
promptum videtur. Cum haxc autem fſagitta eadem 
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elt cum illa quz in Linguz Hebraicz latera vibrata 
. fnerit, ii{dem mediis quibus ab illa etiam & ab aliis lin- 
guis refleQactur, Atque inſuper tenendum eſt Verſionum 
yerſ1ones ſxpenumero claudicare, quz nunquam vers. 
0 borum emphaſin, aliquando_nec ipſum .ſenſum expri- 
- munt, *- Et deinde przcipnus Verizonum vſus a cog- 


nata i{larum ad Originariam vicinitate dependet, qu 
tamen in verſionibus minime apparet. Adeo ut ip 
profeto ſemper reputavi Verſionum verſiongs ſo)gs 
conſulere, idem efſe-ac littus -arire, aut in ipſo acre, 
piſcari, 


— 
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piſcari z e quibus viz. fruQus aliquid avt commodi nun- 
quam eliciatur, nec quicquid per laborem przrer labo- 
rem metatur. Ar przterea,quid eſt quod miſeros hoſce, 
1gnavix vernas a tam fſacro ſtudio dererret ? procul- 
ubio nihil aliud quam difficulcatis ſuſpicio. Gravi 
nimirum formidine anguntur multum laboris exhauri- 
.endum, multos dies folis Muſis conſecrandos, noReſ- 
que multas vigiles cranhgendas, prinſquam vel medi- 
ocris Linguarum cognitio attingatur. Non autem eſt 
ut hac in re mens metu concidar, vel payore vel mi- 
nimo concuciatur, Mira enim harum Linguarum fa- 
Cilitas omnibus in 11s vel m2diocriter yerſaris bene perſpe- 
Ra fueric : Poſt acquiſitam' enim Linguam Hebraicam, 
quz, ut in ſe eſt, ſic & ab omnibus omnium facillima 
exiſtimitur , quiſpiam in intimos cujuſliber aliarum 
receſſus, pauculas ſolummodo indies impendens horu- 
las menſtruo aut ad fummum bimeſtri ſpatio, idque 
proprio Marte penetret, Nec hc ab aliorum tan= 
tum ſententia {cd & a propria experientia prolata, 
Cum primo enim facra hec ſtudia aggreſſus ſum (ab- 
fic invidia dicto) neminem habui qui errancem corri- 
Seret, dubicantem refolverer, aut recte perſpicientem 
confrmaret : Nililominus omnis no{tra, qualis qualis 
eſt, Linguarum cognictio, non mulros annos, imo qui- 
-dem nec mulcys meales ferio illis deditos, ab aliis itu- 
dis diripie':c, Imo quidem quod ad Linguam Syria- 
cam ſpear, nondum bime'tre ſpatium 1n illa tranſe- 
geram cuin ro: obſervat1 digna incer legerdum colle= 
xiſſem, ut de emendandis & corrigend:s veterum Gram- 
marticis, imo & itatim de nova commngenda cogitacio 
ſob:ir. Non hec ad genium notrum 0::encandam, fed 
ad gloriam Dei cceleitis m2 Parris celebrandam, ad 
miram Lins:arem facilitaten d2monttrandam, & ad 
aljos in ſtud:a hc adeo utilia pariter & facilia animan- 
dos, excitandos, erigendos. ; 
Ac preter ea quzcunque hatenus,difta quz omnes 
Linguas 
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Linguas Orientales nobis commendent , datur & ali. 
ud quod Linguam Syriacam prz zhis .celebrem illu- 
fremque reddit ; quod, hac yiz. iplius Chrilti Serva- 
toris noſiri vernacula fuerit, Divino ipſius ore conſe» 
crata. Hoc autem a Judzorum hi{tori clariſſime de- 
monſtretur, Judzi enim polt 70 annorum captivita» 
tem propriam Linguam, ob tam lopgam cum Chaldz- 
is conſuerudinery, oblivione contriverant, adeo ut Ba» 
bylone Judzam tandem reduces, novam linguam iti 
loco antea- prorſus ignotam, Chaldaicam viz. ſeu Syri- 
acam ſecum duxerunt. Cum hac ideo Lingua in He- 
braicz locum Vulgaris & Materna ſuccefſerit, & jam 
apud Judzos Vernacula floruerit, Chriſtus #ternus Dei 
FHilius e ccelo deſcendit, utero concipitur, & tandem in 
vitam naturalem emergit, adeoque & hanc Linguam 
a fcelicibus Virginalis matris uberibus \mal cum lace 
ſuxit, & ut ipſe ad proveRtiorem adolzerit #tatem, 
ore ſuo ſancifſimo hanc ipſam magis magiſque ſan- 
Riticare dignatus eſt. Et deinde quid aliud hibi vel- 
lent tot Syrorum vocabula- per torum Novum Feedus 
diſperla F Quid quod Evangelifte cum non tzntum 
ſenſum, ſed & 1pſa verba quz Chriſtus locutus eſt, ex= 
primerent, Syrorum vyocabula retinent  Hujufmodi 
autem Syrorum yvocabula paſlim occurrunt , ut *Paxg 


v5 Y - 
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no, Mammonk, Mat. 6.24. Bap 'Iarz ÞlQue 2 Fili- 
9 y 

us columbe. Mat. 16.17. Cafaygarnt, IN _QOM 
You 


deſerniſti me, Mat, 27, 46. Bearegyts KY ans | 
[ 
Filii tonitrmi., Marc, 3. 17, miAiSs xodw J8S>Y 
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C8... 607 " #86 
GSPAD, prella ſurge. Mar. 6. 41. Kopbay [1.53500 
Marc. 7. Il. Toaxyods (in textu dicitur , 61; 73» acy5- 
{Avev Keoviou Tomy os aiyntror Ebegin Toayodu, illud 
autem "EBegis7 non 1ta intelligendum elt ac (1 verbum eſ- 
fer pute Hebraicum ; fed per Linguam Hebraicam in 
Novo. Teſtamento intelligitur Lingua 'Syriaca Judzis 
ſive Hebrzis tunc tempor1s vernacula) Hoc auitem Sy- 


- 9 'n , - . . 
riace eſt J>S>&zsy cranium capitis. Johan, 19. 


AS 
17, Yppz GoNDL) aduperitor , Syrus hoc voca- 
: | EI | 
bulum non interpretatur quia omnibus hanc Linguam 
callentibus fatis notum” elt , Marc. 7. 34. "AG 


GA + 0 
Lo} 5 mTIg, Marc, 14. 36, Knpss [Oo 5 Nirgo, 


| þ 0 = io 
Joh. I. 42. Axdrue 0) Vou Ager ſangni- 


»is; AR.1. 19. ubi obſervandum quod dicitur, 4: 
xin$l:0a 78 ploy Inegyo 74 idia, hexixre (fen ut Sy - 
rus, Lingua regwnt) *Axirdapa', ex hilce enim verbis 
Linguam hanc Syriacam tunc tempor:s mw iSiav dang 
270y , Proprium eorum idivina fwiffe aperte. conttar, 


38 | v9 
Metpgva ut IL? a0 Domines nofter venit. 1 Cor, 
t-q | 


16. 22, Quis in hiſce & hujuſmodi yocabulis Servato- 
ris noſtri vernaculam non legat ? Art nec vocabula 
zantum Syriaca fed '& *4ph Syriaciſmi patlim occur- 
runt : multa proferrentur exempla ad hoc demon- 
irandum, ' viz. footem Grzcum non pure fluere ſed 
Syriaciſmis mixtum + unicum feligam, Luc. 14. 18. 
Et coperunt- ame ua; exeuſare amnes. Non .eit ut 
tam acriter hic contendamus pro interpolitione fov- 

| FF 


De Linguarum Orientalium preſt antia & c. 27 
>F; aut 990wns Aut govis * ame ws enim eſt purus pu - 


'7iactmus , Syris enim ſeu 
tus Syriact y Jo en Jy 
yerbatim am? was , eſt idem ac Youre, edgypiua , 
bl 
ftatim , continuo. ſubintelleto viz. JI hora. 


Perplura hujuſmodi ſe legenti obviam eunt. Unde 
autem hoc niſi quod fancti viri Syriace conceperunt 
gue, Grace ſcripierunt, & linguz vernaculz empha- 
{in peregrinis vecibus indiderunt ? Hic avutem obiter 
obfervandum eſt triplicem fuiſſeLinguz Syriacz ſeu Chal- 
darcz dialetum. 1 Babylonicam omnuum puriſſimam 
quam edoct: ſunt Daniel & Ezras, quique capita que. 
dam -1n- ſuis hbris hoc ſtylo exarata reliquerunt; 
2 Antiochenam , in qua ſcriptz ſunt. verſiones ille 
quas jam habemus, atque haxc xs] ifey$3y Syriace- 
nomen._ jam obtinut, 3. Targumicam , Judaicam , 
ſeu Chaldxo-Hieroſolymitanam -(ita-ab urbe regionis 
metropoli dictam ) quz Judzis -Babylone reducibus- 
in uſu fuit. Neutra -priorum ſed- haxc tertia Chriſts' 
& Apoltolis ut & omnibus Judzis vernacula fuerit.” 
At hujus dialecti & variz erant diale&i : Hierofoly- 
-mitana enim & Galilzana adeo-nter ſe diſcrepabant, ut 
ex Petr: ſermone colligebatur ipſum fuiſse Galilzum : 
magis enim ruſticus, incomptus, rudis, & agreſlis erat 
ſernio Galilans, uti Buxtorhus obſervavit ; non ſecus: 
2c aliquz partes Angliz agreltiori ſermone quam aliz 
uſx ſunr, Hinc autem fit ut tranſlatio Syriaca non 
ſemper exprimat ea vocabula Syriaca quz a Chriſto 
n Novo Teſt. prolata inveniuntur, quia diverſa viz, 
dialecto ab illa quam Chrilius locutuseli conſcripta fuir, 
Quid autem pluribus ? Hac lingua Jofexcy js Angli- 
cana modulata (utpote palloribvs intelle&ta : hac pro- 
miſlto Spiritus & vitz aternz fata : hac omnes Chri- 
ſti conciones prxdicati : hac Sacramenta inſlituta : 
ac verba Servatoris noliri de cruce prolata : Verbo, 
hxc 


55 De Linguarum Orientalium preftantia, &c, 
hat ipfi Chriſto vernacula, Quis non ediſceret ? 


Dum in Divina autem hec linguarum ſtudia in-' 
ſtanter adeo impellerem, non eſt quaſi quiſpiam neg- 
leis alis ſe cotum hiſce daret :. Hoc fane effer funda- 
mentum jacere ſed nihil ſuperſtruere ; ſeu nauci fran- 
per ſed nucem non depuſtare : Sed tantum ut ab 

is ducamus initium, atque ita ad Theologiam aur Philo. 
ſophiam, quo viz. genius trahit, progrediamur. Et 
quidem cum Linguarum periti ſemel evaſimus, quz- 
nam ſtudia futura ſunt difficilia ? Quot libros Phy- 
ficos, Metaphyſicos, Medicos , Mathematicos , alia» 
rumque artium & ſcientiarum eruditos , hiſce linguis 
exaratos adeoque & aliis ignotos , nos eyolvamus ? 
Sed quid moror iſtis? Harum Linguarum gnari & 
facras Scripturas legamus : legamus ? imo & in- 
telligamus : e quibus fſolis verx ſapientix dulcedo, 
retz philoſophiz & Theolopgiz perfeRtio extrahatur. 
Haſce ſolas quicunque recte percipiat , veri ingenii 

utiam pre ſe feret & animum Theologicum ſpi- - 
rabit & vere Philoſophicum. . Harum ideo ſtudio in- 
vigilemus, In -vernantiſſimis hiſce Scripturarum | 
ratis note dieque expatiemur : Hic: amceniſ. 
imos colligamus floſculos, Divinas intelligo Chriſti 
Sratias, quarum fragrantia terris deletemur , & e 
uibus gloriz corona ccelis contexetur, quzque etiam 
-——_ gloriz corona ipſa #ternitate corona- 
itur, 


